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JIHI'BOPUTOPUYHA CTPATEI'TYHA I€PAPXISA IEPEKJIALY
(HA MATEPISLUII YKPATHCBKUX TIYMAUYEHD 3ATOJIOBKIB
AHIIIMCbKOMOBHUX IHTEPHET-HOBHH)

Mema posgioku — o0IpyHmyeamu 0OYitbHICMb NOHAMMS TIHeBOPUMOPUUHOT cmpame2iunol iepapxii nepexiady Ha
Mamepiani yKpaiHcoKux miymaiens aneioMOSHUX 3a20106Ki6. 3a0na Yb0o2o 3anyueno Memoooio2iio pumopuyHo2o ana-
73y 3 0COONUBOIO Y6A20I0 00 KAHOHIE MeKCMOono6yoosy. Y cmammi enepuie U3HAYEHO NIHSBOPUMOPUUHY CINPAINeSIuHy
iepapxito ykpaincvkoeo nepexnady 3a20106Kie AHIOMOSHUX THMEPHEM-HOBUH K NAAH 6NIUSY HA YUMAYi6 3 ONepmsM Ha
PUMOPUYHI KAHOHU.: 8UDID memu nepeKkiady Ha PieHi iHeeHyll 3 YPaxysanHam 6a308ux nomped 1oounY, po3noodil aMicny
6 NO3UYISX NPUBCPHEHHS, YIMPUMYBAHHS MA CRPAMOBYSAHHS Yy8a2U HA PiGHT OUCNO3UYIT; BUKOPUCTAHHS HUKU NEPeKild-
daywbKux X00i6 Ha PiGHI eNOKYYIi. 3acmocy8ants 3anponoHo8anoi cmpameziynoi iepapxii 0o ananisy nepexiadie va BBC
News Vkpaina aneniiicokomosHux HoBUHHUX 3a201106Ki6 i3 catimy BBC News eusasuio, wjo Ha iH6eHMUBHOMY PiGHI 3a2010-
6KU OpUTHANLY Ul NepeKaady akmusyloms nompedu 8 pisHitl NOCIIO08HOCH 3A1eNHCHO 8I0 0COOIUBOCHIEN KAPMUHL CBINTY
agoumopii, mooi sk GUMIYMAYEHULl 3A20JI080K Modice 3aditosamu 6i0 060X 00 n’smu nomped, I0NOGIOHO YMBOPIOIOYU
KITbKAKOMROHEeHMHI nociooenocmi. Ha oucnosuyitinomy pieHi opucinanvhuil i nepexiadenuti 3a20106Ku po3nooLisiomy
3MICI NO NO3UYIAX NPUSEPHEHHS, YMPUMYBAHHS MA CAPAMOBY8aHHA yeazu. T1o3uyis npuseprenns ysazu, posmauioeana
HA NOYAmMKY 3a20108KA, MICMUmMb HOMIHAMUGHI OOUHUYL, WO NO3HAYAIOMb HAUBANCIUSIULY THPOPMAYit, 36epHERY 00
nompeb uumauie. I1o3uyis ympumyeanus ysazu, chiggioHOCHA 3 NPUCYOKOM ab0 cpynoio npucyokd, Xapakmepuszye cym-
Hicmb, Ha3eany 6 npugepmanii. 11o3uyis cnpsAMo8y8anis yeazu 3aKiH4ye 3a201060K, CHOHYKAIOUU YUmaie 00 nepeisioy
HogunHoi cmammi. Ha enokymuenomy pieni HOMiHamueHi 00UHUYI OPUSTHATLHOO 3020]108Kd, WO ANENionb 00 nomped
yumauis, 8I0MEOPeHo 8 NepeKaadi Xo0amu exgieaneHmHoCmu, 000a8aHHS, GUIYYEHHs, 3MIHU NEPCReKMUBAYil, Kameeopu-
3ayii ma midcmMo6Hoi memoHimii. Xi0 exsieanreHmHocmu mouHo 8i0MeoPIE 8 NePekaIadi CeMaHmuKy 0OUHUYI OPUSTHATY.
Xoou 000asanus ma uryueHHs pegepeHyitinozo 3Micmy 8i0n08ioOH0 00NOBHIONb AD0 BUNYCKAMb IHHOpMAaYi, adan-
myruu i 00 KapmuHu ceimy uumayvkoi agoumopii. Xio 3minu nepcnekmueayii nonseae 8 nepemiujenti 0OUHUYs i3 cnps-
MOBY8ANbHOT NO3UYIT 6 OpUciHALl 00 NPUBEPMATLHOI 8 nepekaadi. Xi0 Kame2opusayii YMOICIUBTIOE 3MIHY 8 nepexaadi
CeMAnmMUKU OOUHUYL OPUSTHALY MIJIC MPbOMA PIGHAMU: OA308UM, CYOOPOUHAMHUM T CynepopOuHamuum. Xio MidDcmMoeHoI
MEMOHIMIT 3aMIHIOE 8 NePeKAadi HOMIHAMUBHI 3aCOOU OPUSTHATY HA UHWLT OOUHUYT 6 ACNEKMI CYMINCHOCU aD0 PeanrbHO20
36 A3KY, KOHKpemu3ylouu ingopmayiio 0 YKpainCcbKko2o uumayd.

Kniwouogi cnosa: ninesopumopuxa, ninz0pumopuyHa cmpameziyna icpapxis nepexnady, HOBUHHUL 3201080k, J100-
CbKI nompebu, nepexiaoaybkuil Xio.
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RHETORICAL STRATEGIC HIERARCHY OF TRANSLATION
(A CASE OF UKRAINIAN EQUIVALENTS OF THE HEADLINES
OF ENGLISH ONLINE NEWS TEXTS)

The goal of the paper is to substantiate the notion of the rhetorical strategic hierarchy of translation drawing on
the Ukrainian variants of English headlines. The goal is achieved by the use of the methodology of rhetorical analysis
with a special attention to the canons of text-building. The novelty of the article consists in defining the rhetorical strategic
hierarchy of Ukrainian translation of English headlines according to the canons: choice of the topic for translation based
on human needs at the invention level; content distribution in the positions of attracting, keeping and nudging the reader s
attention at the disposition level; use of a number of translation moves at the elocutionary level.

The application of the suggested strategic hierarchy to the analysis of the translations on BBC News Ukraine
of the English headlines from the BBC News has revealed that at the invention level the headlines in the source and target
languages evoke human needs in a different order adjusting to the audiences worldview. Moreover, the translated
headline usually activates from two up to five human needs forming sequences consisting of several components. At
the dispositional level, the original and translated headlines distribute the content according to the attention-attracting,
keeping, and nudging positions. The attention-attracting position, placed at the beginning of a headline, includes
the naming units denoting the most important information concerning the reader’s needs. The units in the attention-
keeping position related to the predicate or the predicative group characterize the entity named in the attraction. The
nudging position winds up a headline, encouraging the reader to turn to the news text as a whole. At the elocutionary
level, the naming units of the source headline that appeal to the readers needs are translated with the help of moves
of equivalence, addition, omission, perspectivation change, categorization, and interlingual metonymy. The equivalence
move precisely reproduces the meaning of the units of the source in the target text. The moves of addition and omission
of referential content either elaborate on or eliminate bits of information adapting it to the readers’ worldview. The
move of perspectivation change is meant to foreground the units performing the nudging function in the original to
the attention-attracting position in the target headline. The categorization move provides for the transition of the meaning
of the original units relative to three levels: basic, subordinate, and superordinate. The move of interlingual metonymy
replaces in the target text the units of the original with the counterparts similar in terms of adjacency or real connection
specifying information for the Ukrainian readership.

Key words: rhetoric, rhetorical strategic hierarchy of translating, headline, human needs, translation move.

AKTyaJbHiCTh mpodjeMu. Y cydacHii Hayli  CTyZil 3arajom CIpsIMOBAaHO HAa MPAKTHYHE BHSB-
MOHSTTS CTpaTerii MUPOKOBKMBAHE 1 MPETEHAYyE  JICHHS W OMUC OKPEMHX CTpaTeriii i TaKTUK TeK-
Ha TepPMiHOJOTiuHiCTh. 1T PO3yMilOTh MO-pi3HOMY,  CTOTBOpEHHs, JOBEJEHHS iXHIX BHABIB y Hpoleci
3BaKarouM Ha cepy 3aCTOCYBAHHS, X04a CTIIJIPHOIO ~ BTOPHMHHOI KOMYHIKallii Ta pojii y BUOOpPI MOBHUX
y BCIX BU3BHAYCHHSX € 1J1es TUITaHyBaHHsI MMOCiI0OB-  3aco0iB (Bonkosa, 2010, c. 31).

HUX /i, 10 YMOXKJIMBITIOE €PEKTUBHE AOCATHEHHS AHaJIi3 OCTaHHIX AOCJIIKeHb i myOmikairii.
noctarienux 1uten (Mccepe, 2009, c. 106-107). YV mepekiago3HaBCTBO MOHATTS cmpamezii BBEIH
V BilichKOBIH cripaBi, 3BiAKHM 1€ MOHATTA 3anmo3u- [ Xewnir Ta I1. Kycmasne (Honig, 1982). Panime
YUJIM B CyMDKHI raiy3i, CTpaTeri€ro, 10 BUHUKIA  WOTO0 HEKPUTHYHO CKaJbKYBaJIX 3 aHIIIIHCHKOMOB-
3 MOTpeOu JIrojIel iepemMaratu BOPOriB, BBAKAIOTh ~ HOI TIyMallbKOi JITepaTypH, KyAd BOHO TOTpa-
YITKUM TJIAHOM JIil JIJIS TOCSTHEHHS IUIeH BIHHK — TIWJIO 3 TIOOYTY, a HE 3 TEPMIHOCHUCTEMH BICHKOBOT
(Betts, 2004, c. 6), a Takox HayKoro 3acTocyBaHHi  crpaBu (Butpenko, 2008, c. 11). Y nepekiago3nas-
BiIICBKOBUX, CKOHOMIYHHX 1 TIOJITHYHUX PECYpPCiB  CTBI CTpareris — IUIaH MOCIIIOBHUX il a00 MeH-
(Cohen, 2017). Y momiTuii cTpareris — 11¢ BMiHHS ~ TaJIBHUX OTEPAIlii, CIPSIMOBAHUX Ha JIOCSITHCHHS
KaHIWIaTiB, TapTid 1 ypsaiB MipkyBarH, Iiany- MeTu nepekinany (Kaduckmna 2017, c. 7-16).
BaTH 1 ocsraty nomituyHi i (Lees-Marshment, A BTiMm, 11 TIyMaueHHS BUIO3MIHIOETHCS 3AJI€KHO
2019, c. 36). B exoHoMiIi cTparerist — 11e BceOiu-  BiJl AisUTbHICHOTO, KOTHITHBHOTO a00 METOIO0JIO-
HMH IUIaH JOCATHEHHS IijIcH a0o Aaii, BiJ AKUX  T1YHOro IigxomiB. JlisSUIbHICHHMM IiIXiJ I[OSCHIOE
3aJIeKUTh ycIimHe kepyBaHHs ¢ipmoro (Cymenp,  MEpeKIajanbKy CTpaTeriro 4epe3 MOHSATTS ajro-

2021, ¢c. 22). putmy Ta nporpamu (Ilamekoma, 2019, c. 117),
Y MOBO3HABCTBI MOHATTS cmpameeii Hirypye 110 3BOIATHCS JO Jild, BUKOHYBaHUX TIO TOPSIKY
B 3HAYHIA KUIBKOCTI POOIT, a OLIBIIICTh JIIHIBiC- IS JOCSATHEHHS METH TiIymMadeHHs (AJiekceena,

TUYHHUX TIAX0MiB 110 i1 BUBYEHHs Tiiymadarh ii sk~ 2004, c. 148). KorHiTMBHUH TOMIAL pO3TIIsiae
LIJTeCHIpSAMOBaHMM Ta YCBIIOMJICHHHM IUIaH il TMepeKsafaibKy CTpaTerito K IUIaH MEHTAJIbHUX
(Mccepc 2009, c. 106-107), cnpsmoBaHmii Ha  omeparliii 3 yBarorwo Ha (yHIaMEHTaJIbHI BIIACTH-
JOCSITHEHHS azipecaHToM MeTu. [lepeknano3naByi  Bocti monuuu: noBeainky (Kautz, 2002, p. 66)
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i muciienns (Komuccapos, 1990, c. 356). Metomo-
JOTiYyHe TIYyMaueHHsS BIJTBOPIOE KOMYHIKaTUBHY
IHTCHINIO BiANIpaBHHUKA, IO IEpPeNae KyJIbTypo-
JIOTIYHI Ta 1HAWBIAYyaJbHI OCOOIUBOCTI oparopa,
0azoBmii piBeHb 1 MOBHI Kareropii (MutroxuH,
2000, c. 8).

3 oIy Ha BUIIIEBKa3aHe KOHCTATyeMO BiCyT-
HICTh €TaIlB BTUICHHS TEPEKIaIalbKoi CTparerii,
YHUM 1 MOSCHIOEMO HaIlle 3BEPHEHHS 10 JIIHTBOPU-
TOPHUKH, siKa (HOPMYITIOE YiTKI CTafil TEKCTOMOOY-
JIOBU JJIS1 BIUIUBY Ha aBIUTOPIIO, YMOXIIUBITIOIOYH
BHOPMYBAHHSI TIOHSATTS CTpaTerii Ta BiAHAWICHHS
il piBHIB Ha MaTepisuli YKpaiHCBKHUX TIyMaueHb
3aroJIOBKiB HOBUH aHIVIIHCHKOIO MOBOIO.

Mera AOCTiMKEHHSI — JOBECTH HOLJIBHICTD
MIOHSITTS JIIHTBOPUTOPUYHOI CTpaTeriuHoi iepapxii
nepekyany Ha Marepisuli YKpaiHChKUX TIIyMaueHb
AHTIIOMOBHHUX 3ar0JIOBKIB.

Buxiiaa 0CHOBHOT0 MaTepisiity 10CJIi/IzKeHHsl.
Tpamuuilina puUTOpUKa, CHOpSIMOBaHA Ha 3MiHY
JYMKH aJ[pecatiB B IOTPIOHOMY Harpsimi Ta 301J1b-
mIeHHs a00 3MEHIIEHHS IXHBFOr0 OaXKaHHs JOCITTU
yoro-HeOynp (Cmanariii, 2008, c. 67), ciupaeThest
Ha II'SITh KAHOHIB INOOYIOBU Oyab-SKHX TEKCTIB
(Apucrorens, 2015, c. 25-26), sKi TMOSICHIOIOTH
opraHizariro aHIJIOMOBHMX HOBHH Ta IXHIH mepe-
KJIaJl YKpaiHCbKOIO MOBOIO. [Heenyis mependadae
BUOIp TEMHU Ta apryMEHTIB; Oucno3uyis BU3HAYAE
MOCJTITOBHICTh PO3MIIIIEHHS 3MICTY TEKCTY; €10K)-
yis 3abe3rnedye HOMIHATUBHE O(OPMIICHHS 3MICTY
(Apucrotens, 2015, c. 25-26). YerBepTuit — nep-
Gopmamuenuti — KaHOH 00 €IHYE TpaauIliiiHI
eTarnu 3armaM’ IToByBaHHA Ta BuronomenHs (Ilora-
renko, 2012, c. 134).

3 ypaxyBaHHSIM Ha3BaHUX PUTOPHUYHUX KaHO-
HIB BBKAEMO 3a JIOIIJTbHE BHOKPEMUTH JIIHTBO-
PUTOPUYHY CTpaTeriyny iepapxilo TBOpEHHS
OpUTIHAJBHUX Ta TEPeKIANeHUX TEKCTIB, SAKY
TIIyMa4uMO SIK TIOCJTIJIOBHUH TIJIaH BIUIUBY Ha
YuTauiB yepe3 BHOIp cTpaTerii Ha piBHI IHBEHIII],
PO3IONLTY 3MICTY YIIPOJOBK TEKCTY Ha PiBHI JIHC-
MO3MIIi1, 3aCTOCYBaHHS HU3KHU XOIB, OB’ SI3aHUX
i3 BHOOPOM HOMIHATHMBHUX OJIMHHIIb HA PIiBHI
enokyuii. Po3rmsiHeMo 3acTocyBaHHS JIIHTBOPH-
TOPUYHOI CTpaTerivyHol iepapXii mepekiagy Ha
MaTepisiial yKpaiHChKOIO TIyMaueHHS aHIJIOMOB-
HUX 3aroJIOBKiB HOBWH. bymyum rpadiuno Bui-
JCHUMH YaCTHMHAMHU TEKCTY, BOHU TOYHO W JIaKO-
HIYHO BIJITBOPIOIOTH Horo 3wmict, miai (Iwama,
2019, pp. 101-102) i 3a3Bu4ail ciyrywoTtb 3a
pestome Tekcty (Mozuraityte 2015).
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[Tepmuii piBeHb peaitizaiii JTIHTBOPUTOPUIHOT
CTpareriyHoi iepapxii mepexiasy, IiamopsiIKo-
BaHM KaHOHY i1HBEHIIil, mependavyae BU3HAUCHHS
metu apismeHOCTH ([Tomydanmoma, 2021, c. 155),
OpIEHTYBaHHS B CUTYaIlil, IPOTHO3yBaHHS 1 BIaCHE
rutanyBaHHs (Cnobuukos, 2011, ¢. 167).

Merty 3acTOCyBaHHS JIIHTBOPUTOPUYHOI CTpaTe-
ri4HOT iepapxil mepexianay MeIifHIX TEeKCTIB 3ara-
JIOM 1 3aroJOBKiB 30KpeMa BU3HAYEHO MOIIyKaMH
CTaHAapTH3aIlil aBOUTOPil 1 MparHeHHsSM 3alli-
KaBUTH i, IO 3yMOBIIIOE 3BEPHEHHS 10 0a30BHX
notped, cnibHUX Juig Oibmocti troneit (Maslow,
1970, p. 87). Bonn BUKOHYIOTH ABI QyHKII: KiIa-
cu(IKyIOTh PpI3HOPIIHY YHUTAIbKy aBIUTOPIIO
Ta akTuBY0Th emoriii (Potapenko 2021, p. 3).

Bin0ip MeniiHUX TEKCTIB Ta TXHIX 3aroJIoBKiB
JUIS TIepeKyIay MiAImOpSIIKOBaHHUHA I’ SITbOM OCHO-
BHUM TOTpedam: ¢hizionociynum, HEOOXITHUM IS
BI)KMBaHHS;, Oe3nexoeum, OB’ SI3aHUMH 13 3aXHUC-
TOM BIJI 3arpo3; coyisibHuM, MO TepeadoadarTh
HAJICKHICTh [0 CYCHUIBHHX TPYIL, penymayiti-
HUM, BaXIJIUB1 JJI BU3HAHHS JOCATHEHb JIIOIUHU
UHIIUMH;, CaMOaKmyanizayitinum, CipsMOBaHi Ha
peanizamito BimacHux 37i0HOCcTel (Maslow, 1970,
pp. 146-150). Bumeskazani morpeOu BU3Haua-
10Th BHOIp MEMIMHHMX TEKCTIB 3TiHO 3 BiJIIOBIJI-
HUMH CTpaTEriuHUMU i€papXisiMu, sSKi meperimMa-
I0Th 1XHI Ha3BH, a 033K B OKPEMOMY HOBUHHOMY
3aroJIOBKy B Pi3Hil MOCIIIIOBHOCTI aKTUBYIOTh JIBi
1 OlibIie OTPEO, 1ie Ja€ MiJACTaBu JTH(EPEHINIFO-
BaTH X BiJ 060- 00 N’AMUKOMROHEHMHUX.

Jpyruii piBeHp peainizaiii JTIHTBOPUTOPHUY-
HOI CTparerivyHoi iepapxii Mmepekiamy 3arojoBKa
nepeadavae po3noais pedepeHinHoro 3mMicTy Bil-
MIOBIJTHO /10 KAHOHY JUCIO3MUIIi1, aJpke Ha3Ba TeK-
CTY Pa30M 31 BCTYIIOM YTBOPIOIOTH KOPOTKE IOBI-
JOMJICHHSI, IO TIOCTa€ SIK pe3tome TekcTy ([leiik,
2000, c. 130-133). Jlineapuzarito pedepeHiiii-
HOTO 3MICTY B 3ar0JIOBKaX OpUTIHAIY i epeKiIaTy
3I1MCHEHO 3 ypaxyBaHHSAM HOro TphOX MO3UIIIM:
MPUBEPTAIBHOI, YTPUMYBAJIBHOI 1 CIIPAMYBaJILHOT
(Potapenko, 2021, p. 3).

Ilpusepmanvny nosuyiro PpoO3TAaIOBAaHO Ha
MOYaTKy 3arojioBKa 1 3allOBHEHO HOMIHATHBHUMH
OJMHUISIMK, IO IMEHYIOTh HAWBAKJIMBIII elle-
Mentn momin (Mewik, 2000, c. 131), moB’s3aHi
3 norpebamu mronuHu (Maslow, 1970, p. 87).
Hanpuknan, epronim Shell nyis noznadeHHs: Kop-
Topartii aresoe JI0 penyTaiiifHol ToTpedu B 3aro-
noBkax, nop.: Shell defends ‘difficult’ decision
to buy Russian crude oil (6 Mar 2022) — Shell
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BUNPABOOBYEMbCSL 30 KYNIBNIO POCIICbKOi Haghmu
(6 Mar 2022). Vmpumysanvry TO3UIIIO 3aroyo-
BKa 3a3BMYail CIIBBITHECEHO 3 MPHUCYIKOM, SIKHMA
XapakTepu3ye CyTHICTh, MO3HAUEHY B TOMEPEIHII
no3umii. Y 3raJjaHux 3arojIoBKax rpyra MpUCcyaKa
opurinany defends ‘difficult’ decision Ta npenukar
8UNPABOOBYEMbCsL B TICPEKIIAJll TTO3HAYAIOTh JIil
komrmaii. Cnpsamosysanibha TO3WIS, PO3MIlEHA
B KiHI[l 3aroJIOBKa, 3a0X0Yy€ YHTada 3BEPHYTHCS
J0 CTarTi, PO3BUBAIOYM 3MICT yTPUMYBAJIbHOL
¢byHKil. Y 1l mo3urii 000X 3aroJIOBKiB OJTMHHMII

to buy Russian crude oil Ta 3a Kyniento pociicokoi

Hagmu NOSCHIOIOTH, 3a 1110 CAMe BHITPABIOBY€ThCSI
3axiJiHa KOMIIaHisl, CIIOHYKAalo4M YWTa4iB 3BEpHY-
THUCS JIO CTATTi.

Tperiit piBeHb peanizaiuii JIHTBOPUTOPUYHOT
CTpaTerivyHoi iepapxii Tepekiaay Imnependoadae
BiOIp MOBHHX 3ac00iB JUis 3allOBHEHHS Tepe-
paxoBaHMX IMO3MIIK 3aroJoBKiB, IO 30iraeThcs
3 PUTOPUYHUM KaHOHOM eJyIoKyIlii. CeMaHTHKy
MOBHHX OJMHHUIb TIyMadarh i3 3aCTOCYBaHHSIM
xoniB. OMH 13 HaWOIBII TOMIMPEHUX — II€ eKBi-
BAJICHTHICTD, sIKa IOJISITAae y 30€peKeHHI B mepe-
KJ1a/ll eproHiMiB-BapBapu3MiB. Y 3rajlaHoMy mepe-
KJIal Ha3By KommaHii Shell He TPUCTOCOBAHO 10
KUPUWINYHOI CUCTEMU NKCbMa yKPaiHCBKOI MOBH,
0 3YMOBJEHO IMIO0ATI3alifHIMU TpOIecCaMu
1 monerurye ii po3pi3HEHHs YKpaiHCHKMMHU 4YWTa-
yamu (Potapenko, 2021, p. 2).

[Ile onuH MOMMpPEHHA XiJ MEepeKiIasy — Kare-
ropu3ariiiauii. BiH crupaeTbcss Ha TpW PpiBHI
knacudikaii pedepenri: 0a3oBui, MO pernpe-
3eHTy€e iH(OpMaIlilo Ha PiBHI CEHCOMOTOPHOTO
CIPUMHATTA;  cyOOpAMHATHUM,  pO3MillleHHH
HWKYe, KW BKa3ye Ha KOHKPETHI MPOsSBU 0a30-
BOTO pIBHS; CYNEpPOPIMHATHHM, PpO3TAIIOBAHHH
BUIIIE, KOTPUH 1Mo3Ha4Yae abcTpakTHe ado 3araapHe
nousTTs (Rosch, 1978, pp. 28-40). V tnymauen-
HSIX HOBUHHUX 3ar0JIOBKAX MOJEKYIU 3yCTPidaeMo
nepexiJy CEMaHTUKU OJMHUIb OPHUTiHAIY B HHIIY
Kareropito, nop.: UAE Hope mission returns first
image of Mars (14 Feb 2021) — Emipamcokui
3010 «Haoia» nadicnas céoe nepuie pomo Mapca
(14 Feb 2021). B opurinani HaBeI€HOTO MPUKIIATY
JUIsl TIPUBEPHEHHS YBaru BXXHUTO IMEHHUK mission,
SKHH perpe3eHTye 00’ €KT Ha CyNepOpAMHATHOMY
piBHI Kareropusarlii, aje BUTIyMa4eHUH IMCHHHU-
KOM 30H0, 110 aKTUBY€ 0A30BUI PiBEHb.

3acToCcyBaHHS JIHIBOPUTOPUYHOI CTPATETIYHOT
lepapxii mepekiaxy 4depe3 amesslilo 70 MoTped
PO3MITHEMO HA TPUKJIAI aHai3y TIyMadeHb Ha

21

BBC News Vkpaina 40THPBOX aHIIiHICBKOMOBHHX
HOBHHHHX 3aroJIOBKiB 13 caiity BBC News.

BiniOpani mepekiaieHi 3arojoBKH areolTh
JI0 PI3HUX MOTPeO B Pi3HiM MOCIITOBHOCTI, @ TOMY
CKJIaJatOThCsl 3 KUIBKOX KOMITOHEHTIB: O80KOMNO-
HeHmHa CTPATerisi OXOIUTIOE 1Bl IOTPEOH, mpukom-
NOHEeHMHA — TPHU, YOMUPUKOMNOHEHMHA — YOTHPH,
a nAMUKOMNOHEHMHA — 11 SATb.

JIBOKOMIIOHEHTHA JIIHTBOPUTOPUYHA CTpa-
TerivyHa iepapxis MepeKyiagy depes amessiiio 10
noTped aKTUBY€E B YKPaiHCHKOMY IMEpeKIIai perry-
Tallito i HaJIeKHICTh, O/THAYE HE BIATBOPIOE TPETIO —
0e3neKy — OpuTiHamy, 1mop.: Biden and Putin to talk
amid Ukraine invasion fears (05 Dec 2021) — baii-
Oen ma Ilymin nozosopsime npo Yxpainy. Lle 6yoe
ixna nepwa posmosa 3 aunus (05 Dec 2021).

B o006ox 3arojoBkax mOTpeOM B pemyTaiii
I HalexHOCTi, BUOpaHi Ha PIBHI 1HBEHIi, aKTH-
BOBAHO B TIO3HIIii MPUBEPHEHHS YBard, OB’ sI3aHii
3 JTUCTIO3MIIIEI0, TTapaMH aHTPOIIOHIMIB, CHiBBiI-
HOCHHMX 3 CJIOKYIIi€l0, SKI BKa3ylOTh Ha IOJIITHKIB
JIBOX pI3HUX JepxaB: Biden and Putin — batioen
ma Ilymin. Hanani morpeOy B HaJKHOCTI 10
VKkpaiHu 3adisiHO B YTPUMaHHI IEpeKIaJeHOro
3aroJioBKa TPYIOIO0 TPHUCYAKA HO2080PAMb NPO
Vkpainy. Y 1i cknaai Ha3By HamIoi KpaiHu mepe-
HECEHO 31 CHIPsSMYBOBYBAJIBHOI TIO3MINi OpHTi-
Hairy, 60 YkpaiHa Omwxkua uutauy caiity. Crps-
MOBYBaJIbHY TO3HUIIII0 B YKPaiHCHKOMY 3aroJIOBKY
BUTIIYMa4€HO XOJOM TEMIIOPaJbHOI JIoKasi3amii
yYBEJICHHSIM peueHHs [[e Oyoe ixus nepuia poamosa
3 JUNHA, KOTPE Haragye Mpo CaMiT Npe3HU/ICHTIB
CIIA Ta pocii, 1e oOroBoproBaiu craryc YKpa-
iHu. B opurinani cipsMoByBajbHY MO3UIIIO 3110~
BHEHO oOctaBuHo amid Ukraine invasion fears,
[0 aIC/IIOE 10 HAJICKHOCTH Ta OC3ICKH YMTAaviB,
KOTpY HE MOJJaHO B NIepeKIaji, 00 HAIlIMM YuTadyam
BIZIOMO TIPO 3arpo3y BTOPTHEHHSI.

TpUKOMIIOHEHTHA JIIHTBOPUTOPUYHA CTpa-
TeriuHa iepapxis mepekyiagy depes amesiiio 10
noTped aKTUBYE Oe3IeKy, HAICKHICTD 1 pEIyTaIlifo
B 000X 3aroyioBKax Mpo pOCIHCHKUI Hamam, mop.:
Ukraine crisis: Russian attack would be ‘horrific’,
US warns (29 Jan 2022) — Pociticbke 6mopeHenHs.
6 Yxpainy 6yoe swcaxnueum — Ilenmazcon (29 Jan
2022). Bnanae B OKO HassBHICTb JJBOX MPUBEPTAIIb-
HUX TIO3UIIII B 3ar0jIOBKY OpPHUTIHAIY, PO3IIICHUX
JIBOKPAIKOIO: IEpIIy 3alOBHEHO KOHCTPYKIIIEO
Ukraine crisis, a npyry — Russian attack.

Amensiisi Bimpa3y A0 NBOX MOTped, Oe3mexu
Ta HaJEKHOCTH, BUOKPEMJICHHX Ha PiBHI 1HBEH-
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1ii, BiZIOyBa€eThCs B PUBEPTAIBHIN MMO3UIIIT TIepe-
KJIaJIeHOTO 3arosioBka. besnekoBy norpely opwri-
Hany — Russian attack — nepenaHo eKBiBaJCHTHHM
XOIIOM pociticbke emopenents. IloTpeOy B Hamex-
HOCTI aKTMBOBAaHO B TEPEKJIal CIOBOCHOIYYEH-
HSM B VKpainy, TONI SIK B OpUTiHANI — KOHCTPYK-
uiexo Ukraine crisis, KoTpa 3aliOBHIOE TICPBHHHY
MO3HMIIII0 TIPUBEPHEHHS YBaru, MPaBJIsiud 3a TeMa-
TUYHUA MapKep ycCix cTared cailTy mpo pociid-
CbKUI Hamaj.

B ykpaiHCbKOMY BapisHTI BKa3aHOI IMapu 3aro-
JIOBKIB peryTaliifHy noTpedy akKTUBOBAaHO B CIIpS-
MOBYBAJIBHIH T03HIIIi eproHiMoM [lenmazon, Ik
nozHadae MinicteperBo oooponu CIIA i crmiBBij-
HOCHTKCS 3 abpeBistyporo US 3 opurinamy. Takuit
X1J1 pO3IVISIIAEMO SIK MIKMOBHY METOHIMIIO, 32 SIKOT
KpaiHy 3iCTaBJICHO 3 MiHICTEPCTBOM, TOMY III0 YKpa-
THCHKOMY 4HTa4eBl OLIBII BayKJINBA KOHKPETHICTb.

YoTHPUKOMIIOHEHTHA JIHTBOPUTOPUYHA
CTpaTeriyHa iepapxisi mepekiaay 4epes amnelsiito
70 TOTpeOd aKTHUBY€E HAJEKHICTh 10 KpaiHU-arpe-
COpPKM 1 HAmIoi Jep>kaBu, Oe3IeKy, HaJIeKHICTh
1 penyrairo, nop.: Russia could launch chemical
attack in Ukraine — White House (10 Mar 2022) —
Pocis moorce sacmocysamu ximiuny abo 6ionoeiuny
36poro 6 Ykpaini — binuu dim (10 Mar 2022).

[Mepury amensmnio 10 HaJEKHOCTH A0 KpaiHH,
CHIBBIJTHOCHY 3 1HBEHIIi€}0, aKTUBOBAHO B II03H-
1ii TpUBEpPHEHHS yBaru 000X 3aroJIOBKiB €KBiBa-
JICHTHUM XOJIOM, IIO Nepeaoavyae BKUBaHHS TOIIO-
HiMIB Russia — Pocis. HacTynHy eKBiBaJIeHTHY
aressLio 10 HAJIEKHOCTH 3a151HO B KIHII YTPH-
MYyBaJbHUX IO3MIIIH 000X 3arojoBKiB TOIOHI-
Mamu Yxpaina — Ukraine.

3BepHEHHsI 110 Oe3meKu 3MiiCHEHO B YTpH-
MyBaHHI YKpPaiHCBKOTO 3arojoBKa JIOJaTKOM
Ximiuny abo 6ionociuny 36poro, SKOMy BiATIOBiTa€e
chemical attack B Tiii caMiii O3UIlii OpUTiHAITY.
3HaKOBO, IO YKPaiHCHKHI MEPEKIIa]] BIAETHCS 10
JIBOX XOJIiB: IEPIIH — JI0/IaBaHHsI O3HAYCHHS 0i0-
Jl02iYHy, IO BKa3ye Ha I1e OIUH BUJ 30poi, mocu-
JIIOI0UH €()eKT 3arpo3u Ta areIIoun JI0 ToTpeOn
B Oesmeri; Apyruid — 3MiHH MEPCIEKTUBH 3 i,
MO03HAYeHOI IMEHHUKOM attack, Ha THCTPYMEHT —
30po0 — Ha CIIOKyTHBHOMY DIiBHI TIIyMadeHHS.
Penyrariiiny nmotpe0y akTHBOBAaHO B CHPSIMOBY-
BaJIbHUX MO3MIISX 000X 3aroJOBKiB €KBiBaJICHT-
HUMHU eproHiMamu bBinuti dim — White House.
[To3nauenns binoro noMy HEOAMIHHO CIIOHYKAe
YKpaiHIIiB MPOYUTATH TEKCT HOBUHH 3 OIVISIY Ha
BKJIMBICTD PIllICHbB, SKi TAM YXBaJIOIOTh.

22

I’ATUKOMIIOHEHTHA JIIHTBOPUTOPUYHA CTpa-
TeriuyHa iepapxis mepekyiaay yKpaiHChKOTO 3aro-
JIOBKa amelioe OHOYACHO JI0 JIBOX PI3HHUX MOTpPeO
y HaJNeXHOCTI (COISUIbHA POJNb 1 TEPUTOPIs),
a TakoX (hi310JI0TIYHO1, OE3MEKOBOT Ta pemyTaIlii-
Ho1, mop.: Snake Island: Ukraine says troops who
swore at Russian warship are alive (28 Feb 2022) —
Tpuxopoonnuku 3i 3miino2o JHcusi, 6OHU Y NOIOHT —
BMC (28 Feb 2022). [IpukMeTHO, 1110 OpUTIHAIb-
HUI 3aroJIOBOK aKTUBYE ILIICTh MOTPEO: CHOYATKY
YOTUPH HAJICKHICHI TOCHUIb OTUHHIISIMEA Snake
Island, Ukraine, troops, Russian, BigTax Oe3ne-
KOBY (warship) 1 dizionoriuny (are alive).

ATeNSIio 10 HaJeKHOCTH 3iHCHEHO B TPHU-
BEPTAJIbHIN TO3HIIIT YKPaTHCHKOTO 3arojioBKa: 10
COLISUTBHOT TPYITH — aIeISITUBOM NPUKOPOOHHUKU,
a 10 yKpaiHCBKOi Jep’KaBU — TOMOHIMOM BiJIO-
Moro octpoBa 3miinui. Ha npomy piBHI po3rop-
TaHHSI 3aroJIOBKa areisiTUB NPUKOPOOHHUKU CIIiB-
BIJIHECCHO 3 aHTIIIHCHKHUM f700ps, 10 Ma€ MIUpIIe
3HAUEHHsI, 13 3aJy4eHHSIM XOAy 3aMiHH OIWHHII
0a30BOro PiBHS B OPUTiHAJI HA IMEHHHUK CyOOpIu-
HATHOTO PiBHS B MepeKJiai. 3Ha4YeHHsI OCTaHHbOTO
Y3TO/DKEHO 13 CEMaHTHKOI TOIMOHIMA JIJIsl TIO3HA-
YEeHHSI OCTpOBa, IMEHYBaHHS SKOTO TaKOX Mae
cBoi ocobmmBocTi. OpuriHanbHU TONOHIM Snake
Island BuTIIyMaueHO XOJOM BHIIYYEHHS BKa3iBKU
Ha THI CyXOJOIYy — OCTPiB — 3i 3miiHo20, T03asK
yKpaiHChKa aBOUTOpisl 3HAE MPO KPaHIO TEPUTO-
pil0 HAIIUX TEPUTOPISITHLHUX BOI.

B 000x 3aromoBkax iziojorigny mnorpely
ONPUSIBHEHO €KBIBAJICHTHUMH OJIUHUISIMH are
alive — cusi, Xo4a JHUCIIO3UIIHHO BOHH 3aIl0-
BHIOIOTH Pi3HI MO3HUIIIT: YKpaTHChKE ocusi — Mpu-
BEpPHEHHS, a OpHUTiHaIbHE are alive — crupsMo-
ByBaHHS, aJDKe JUIsl YKPAiHCBHKOI aBAMTOPIi 1€
HaHO1IBIIT 3HAYHA IO, 2 MDKHAPOJIHY CITUTBHOTY
MiIITOBXHE JI3HATHCS PO BWKUBAHHS B POCIH-
ChKOMY TIOJIOHI. be3nekoBy moTpedy B mepexiai
AKTUBOBAHO MIJPSTHUM PEUCHHSIM GOHU Y NOJOHI
B IO3WIII YTPUMYBaHHS yBarw 3aMicTh BiJITBO-
PCHHSI OPHUTIHAJIBLHOTO BHCIOBIEHHS Who swore
at Russian warship, 1mo moBigomise iHpopma-
1[i10, SIKY 3HAIOTh YCl YKpaiHIIl.

Penyraniiiny motrpedy B yKpaiHCBKOMY 3aro-
JIOBKY YMOXJIMBJIEHO eproHiMmoM BMC, mo He
JUIIIe METOHIMIYHO TIO3HAYA€ MPECc-CIyKOy Bild-
CBbKOBO-MOPCBHKUX CHWJI, @ W 3alOBHIOE CIIPSMO-
ByBaJIbHY TO3UIlIt0. Bka3aHna aOpesisTypa mepe-
nae 3HadyeHHs TomoHima Ukraine 13 BTOPUHHOT
MO3UIIT NPUBEPHEHHSI YBark OPHTiHATY XOJIOM
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MDKMOBHOI METOHIMIi 3 OISy Ha OCOOJIMBOCTI
CHPHUIHATTS YUTAYIB.

BucHoBok. 3xiiicHeHHil aHal3 Ia€ IMACTaBU
BECTH MOBY TIPO JIIHTBOPUTOPUYHY CTpaTeriuyHy
iepapxi€lo TMepekiany, sKa pO3rOpTaeThCs Ha
TPhOX OCHOBHMX PIBHSAX: IHBEHIIIT, AUCIIO3HIIIT
Ta enokymii. Ha piBHI iHBeHIIii BigOUparoTh 3aro-
JIOBOK 1 TOB1JIOMJICHHS AJIs MIE€peKIaay, 1o ame-
JIIO€ JI0 PI3HHX MOTPeOd 1 MOKE OXOTUTIOBATH Bill
JBOX JO T’STH BUNAJKIB IXHBOTO MOETHAHHS.
[ToTpeOu opuriHasy 3a3Buyaii 3a3HAIOTH 3MiH
y TJIyMadeHHI 3 Oy Ha KapTUHY CBITY Ta 00i-
3HAHICTh YUTaIbKOI aBauTopii. Ha piBHI nucro-
3UIIT OpPUTIHATBHUN 3aTOJIOBOK 1 MOTO MepeKiial
aKTHUBYIOTh IOTPEOU B OHAKOBIiH ab0 pi3Hil TOC-

JTiJOBHOCTI HOMIHATUBHUMH OJIMHULISIMH B TIPH-
BEpTAJbHIN, yTPUMYBaJIbHIH Ta CHOHYKaJlbHIH
MO3UIIISX 3aJICXKHO BiJl OJIM3BKOCTI iH(pOpMaIIii 10
notrped ykpaiHchbKoro untada. Ha piBHI enokymii
3aIMIOBHCHHS TO3UIIIA MEePEKIaIeHOTO 3arojoBKa
3MIMCHIOIOTh MOBHHMMH OJIMHMIISIMH, ITiAIOPSJI-
KOBaHHUM XOJaM €KBIBaJIEHTHOCTH, IOJaBaHHS,
BUJTyYCHHS, KaTeropusalii, 3MiHH MEpPCHEKTUBH
Ta MI>KMOBHOI METOHIMII.

IMepcneKTHBH MOAAJBIINX TOCTiIZKEHD [T0JIsI-
raroTh Y BUOKPEMIICHHI JIIHTBOPUTOPUYHUX CTpa-
TEriuHUX i€papXiil mepeKsamy depes anemsiio 10
KITIOYOBUX HAIlIOHAIBHUX apXETHUIIB 1 CTEpEOTH-
HiB MiJ] 9aCc TIIyMa4€HHS 3aroJIOBKIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO HHIINX HOBUHHHMX BUAAHb.
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